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Jifi Gazda HHTEPHALIMOHANTH3ALIUS KAK MHTETPHUPYIOLUA 2JIEMEHT A3bIKOB
CPEJIHEEBPOIIEMCKOIO NPOCTPAHCTBA

UHTEPHAIIMOHAJIM3ALIMSA
KAK MHTETPUPYIOIIIMH SJIEMEHT
SI3bIKOB CPEJJHEEBPOIIEMICKOI'O
NPOCTPAHCTBA

JIRi GAZDA (BRNO)

HrrepHanMonann3anus, noj KOTOpoi#t MOHMMAETCH YBEAWYEHHE NONN
JIEKCHYECKUX M CIOBOOOPA30OBATENbHBIX €AWHHI] HHOCTPAHHOrO MPOHCXOX-
JIeHUsl B CIIOBADHOM COCTaBE COBPEMEHHLIX A3BIKOB M NOBBIIIEHHE YaCTOTHO-
CTH ynotpeOieHus 3aMMCTBOBaHHI B Hay4yHOM, My6JIHMIMCTHYECKOM, a OT-
4acTH TaKXKe Pa3rOBOPHOM CTHIIAX, B HACTOAILEE BPEMSA CUHUTAETCA YHHMBED-
canbHO# OBGIIEA3LIKOBOM TeHAEHLMEH, MPOSBNMOULIEHCS B Pa3HOH CTENEHH
BO BCEX COBPEMEHHBIX JIMTEPATYPHBIX S3bIKaX.

Hactosmas crates npeacrasnser coboil MONBITKY OCBETHTH TEHACHLMIO
MHTEPHALIMOHATH3ALMH B COBPEMEHHBIX 3allaHOCIaBSHCKHX A3BIKAX C TOYKH
3peHus obumx U AupdepeHIMPYIOINX ABIEHNH, KOTOPBIE ABIAIOTCH BaX-
HBIMH THTIONOTHYECKAMH XapaKTEPHCTMKAMM JAHHBIX A3BIKOB, NPHYEM HC-
cleyeMble mpolecchl HabmoaaoTcs ckBO3b NPH3MY HCTOPHYECKOH nep-
CMEKTUBBl COCYLIECTBOBAaHHMA 3aMaJHOCIABAHCKHX S3BIKOB B CPEIHEEBPO-
neHcKoM NMPOCTPAHCTBE.

IMpouecc uHTepHauUMOHANM3aUMK, Kak oOmas s3bIKOBas TCHACHLHA,
¥MeeT B HEKOTOPBIX MOACHCTEMAX OTAENbHBIX A3BIKOB NapalIeIbHyI0 peain-
3allfI0, MPOABIAACE, OJJHAKO, B KOHKPETHBIX A3bIKAX CrelUdHuUecKuM obpa-
30M, IIPHYUHOMR HEro CIEAYET CUMTATh, C ONHOH CTOPDOHBI, THIOJIOIHYECKHE
Pa3nHYUA MEXIY CPaBHMBAEMBIMH S3BIKaMM, C APYTO#l CTOPOHBI, OTIHYAK)-
UIy0Cs APYT OT APYTa KyJbTYPHO-UCTOPHUECKYIO TPAAHLIHIO.

Mexay cnapsHCKMMM S3bIKAMH B CPEAHEEBPONEHCKOM [IPOCTPaHCTBE
MOXHO, HanpuMep, HaONIIoJaTh HEKOTOPYH aCHMMETPHIO TIPH BBIDDKEHHH
OMNpe/iCIEHHBIX 3HaYeHHH NPH NOMOIM MCKOHHO CNaBAHCKMX WM MHTEpHa-
HMOHANBHBIX JiekceM. Hampumep, TpaauMuMOHHEBIE MOJBbCKO-(paHLy3CKue
KyJbTYpHBIE CBA3N HAXOIOAT CBOE OTP@KEHHE M B 00OMX fA3bIKax, a HMEHHO
B TOM, YTO B IIOJILCKOM pPa3TOBOPHOM JIMTEPAaTYPHOM A3LIKE HacTO BCTpeYa-
€TCA BBIPAKEHHE C NEPBOHAYANbHO WHTEPHALIHOHAILHOH OCHOBOH TaM, rae
B XaY€CTBE IKBUBAICHTA B YELICKOM M CJIOBALKOM H3BbIKax BBICTYNAET CNOBO
CJIABAHCKOTO TIPOMCXOMIEHNA (Cp. MONLCK. przy tej okazji — cnob. pri tejto
prileZitosti/qaem. pFi této prilezitosti, nonvck. decydowaé, decyzjia — cnos.
rozhodovat’, rozhodnutie). CyliecTByer, OAHAKO, TAKKE HEMANO JEKCHYe-
CKHX €IMHHL, MOATBEPXAAIOIMMUX ACHMMETPHIO IPOTHBOIIONOKHOIO THIA,
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KOr[a B CIOBallkOM M YEIUCKOM f3bIKaX MMeEeTCA HAaWMEHOBAHHE C MHTEp-
HALUMOHANBHOH OCHOBOH, a B MOJILCKOM SKBMBANEHT MCKOHHO MNOJIBCKHi
(cnoB. genocida — nonsck. ludobojstwo, c. internaciondla (kominterna) — m.
miedzynarodowka; c. subjekt medzinarodného prava — n. podmiot prawa
miedzynarodowego). (Buzzasyova 1997, 76)

Kak 6y1eT noka3zaHo HHXe, Pa3jIMuMs B HCMOJIb30BAaHWH HHTEPHALIMOHA-
JM3MOB MMEIOTCA TAIOKE MEXIY HACTONBKO OJIM3KHMHM C THIOJOTHYECKOH
TOYKH 3pEHHA A3BIKAMH, KAKMMH ABIAIOTCA YELICKHI M CIIOBaLIKHIA.

B mnpouecce MHTEpHALMOHANM3ALMH CIOBapDHOTO COCTaBa CNaBAHCKHX
S3BIKOB B 1IEJIOM MOXXHO BBUIENTNTH ClIeAyoLHe o6LIHe YepThI:

1) uvHTEepHanMOHaiIM3alMA 3aTparMBaeT B HaubGosbuleli Mepe obnacte
f3bIKa HAYKH, OOHAKO OTAENIbHbIE TEPMHHONOTHYECKHE CHCTEMBl, B CHIY
BRXHOCTH H aKTHBHOCTH 3ToH cepsl o6IIeHNs, OKa3bIBAIOT 3aMETHOE BIIHA-
Hue Ha $yHKIIHOHNPOBAHUE A3BIKOBBIX CPEACTB M B APYTUX (PYHKIMOHANBHO-
CTHJIEBLIX Pa3HOBHIHOCTAX A3BIKA;

2) oTae1bHble HALMOHAJIBHBIE A3bIKM HE 3aHAMAIOT B 9TOM NpoLiecce mac-
CHBHYIO IMO3HLMIO: TEHACHLUHS HHTEPHALMOHANW3alUU aKTHBH3MpYET Ha-
LIMOHANbHBIE A3BIKY B Pas’HbIX acnekTax, cnocobcTpys ¢opMansHol M QYHK-
LIMOHANBHO aAanTalM¥ HHTEPHALMOHAIH3MOB B MX A3bIKOBBIX CHCTEMAX;

3) UHTepHaALMOHATH3MBI (€BpOIIEU3MBI) [IPEACTABIAIOT cobol He KaKyio-
TO HeHTpailbHYIO 4acTb JieKCHueckoro (OHAA, HAXOAALIYIOCH BHE HaIMO-
HaNbHBIX A3BIKOB; OHM OTIHYAIOTCA CHEUHPHIECKHMH HALMOHANBHBIMH Yep-
TaMH, NPHCYIIMMH KOHKDETHBIM, H HE TOJIBKO CIaBAHCKHUM A3bIKaM. AKTHB-
HOE€ OTHOLICHHE HAIMOHATBHBIX A3bIKOB K MPOLECCY HHTEPHALMOHATU3AUUH
NPOABNAETCSA B TOM, 4TO JaHHas TEHAEHUMWs, KakuM Gbl HH NapafOKCAIbHEIM
3TO Ha NepBBIfi B3MAA HE Ka3zanoch, BbI3BIBAET aKTHUBHU3ALMIO MPOTHBOIO-
JI0%HOro mpolecca: obpa3oBaHue €JIOB M3 COOCTBEHHBIX pecypcoB. Takum
06pa3oM cO3NaeTcs HEKOTOpas HANPSIKEHHOCTh MEXIY OOEHMMHM CHCTEMaMH,
B pe3yJbTaTe KOTOPOH BO3HHKAET BAapMaHTHOCTb, BO3MOXKHOCTb AU(depeH-
I[HPOBAHHOTO HCIIOJIb30BaHKA HAUHOHAIBHBIX MWJIH HHTEpHALWOHAIBHBIX
A3BIKOBLIX 3JIEMEHTOB OTHOCHTENBHO CTHJIA Peud HJH (QYHKLMHU BBICKa3bIBa-
Hua (Buzzasyova 1988, 39).

ITo oTHOLIEHHMIO K 3aMaJHOCIABAHCKUM A3bIKaM MOXHO chopMyTHpOBaTh
TPH OCHOBHBIX Te3Hca, oTpaxarolmue B 0600medHo# Gopme rnaeHsle axk-
TOPBI, 00YCJIOBINBAIONIHE COCYLIECTBOBAHHE HCKOHHO CJIABAHCKHX M MHTED-
HALMOHAIBHBIX JIEKCHYECKHX €IMHMI[ B A3bIKOBBIX CHCTEMaX HCCIEAyeMbIX
A3LIKOB U CMOCOOBl pealH3auMH 3THX MNapauleNbHBIX CHCTEM B obmect-
BEHHOH KOMMYHHKaLMH:

1) 3anaaHoCnaBAHCKHE A3BIKM ABJIAIOTCA OTHOCHTENBHO OTKPBITHIMH IIO
OTHOLLIEHHIO K 3aHMCTBOBAHMIO CJIOB M CI0BOOOPa30BaTENbHBIX 3/IEMEHTOB;
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2) B 3anagHOCNaBAHCKWX A3blIKaX, NPENCTABISIOIINX cO60it A3BIKH OTHO-
CHUTENbHO HeGONBIINX HaLMii, 3aMETHA TPaJAHLNA HEMAJIOBAXKHOIO y4acTHs
CNEMANHCTOB-A3bIKOBEJOB B KyNLTHBHPOBAHNY HAUMOHAIBHBIX JNTEPATYp-
HBIX $36IKOB, B PacHpOCTPaHEHHH CO3HATENBHOTO OTHOLIEHMA K KyJIBType
A3bIKAa ¥ MOBBIICHUIO YPOBHA A3bIKOBOrO OGLIEHUA, B TOM YHCIE NCNOJIBL30-
BaHUs MHONA3BIYHLIX CIOB;

3) cocTaBHO#i 4aCThiO HAEHTHYHOCTH H THIOJIOTHYECKOH XapaKTEpHCTHKH
NUTEpATYPHBIX 3aNaJHOCAABAHCKHX A3BIKOB SBNAIOTCA TAKKE MPONOPLMH,
B KOTOpBIX, KaK Ha YpOBHE MAaKpOCTDYKTYpPbl A3bIKOBBLIX CHCTEM, TaK U
Ha YypOBHE OTHENBHBIX CIOBOOODA3OBATENBHBIX H JIEKCHKOCEMAaHTHYECKHX
MMKPOCTPYKTYP COCYILECTBYIOT HallHOHANBHbIE H MHTEPHALMOHANBHbIE A3bI-
KOBLIE CPEJCTBa.

Ilepen TeM kak Gosee noapo6GHO OCTAHOBMTHCA Ha yKa3aHHBIX TE3HCaX,
HeoOxoauMo Aath XoTA 6b1 pabouee onpejeneHHe CaMOTO TEPMHHA «MHTEP-
HAUMOHATU3MY», KOTOPSI 4YacTo ynoTpebiseTcs B KauecTBE SMITMPUHECKH
YCTaHOBJIEHHOH KaTeropun 6e3 6onee TouHoro onpeneneHus. B HactosueM
uccinegopanuu Gynem npuaepxuBarbes onpenenenns b. Illenepa (Braun —
Schaeder —~ Volmert, 1990), Boiaenstoniero Hapsaay ¢ J€KCEMO#H OTAEALHOTO
HallMOHATLHOTO A3BIKA MOHATHE (HHTEPJIEKCEMBI» Ha YPOBHE BTOpOH CTe-
nexn abeTpakuuu. B cBA3M C 3TUM, HapUMEp, TAKHUE JEKCEMBI, Kak B HEM.
Zivilisation, B aurn. civilisation, Bo dpauu. civilisation, B pyccK. yusuiusa-
yus, B 4ew. civilizace, kak NiekceMbl OTAENLHBIX HAMOHANBHBIX A3BIKOB 00-
pa3yioT OLHY T. Ha3. «MHTepriekceMy». VIHTepHalHOHaNK3M B AaHHOM IIOHK-
MaHHH ONpejessieTcss KaK MEeXbA3sIKoBas (MHTEPIHHIBaTbHAA) E€IMHHIA
pasHolf cIoKHOCTH (MHTEpMOp(heMa, HHTepIeKCeEMa), PY NMOMOLIH KOTOpPO#H
CO3/IAI0TCA COPa3sMEPHEIE, JKBHBANCHTHBIE B OTHOIIEHHH $OPMEI M coaepia-
HUA MOHOJIMHTBAILHBIE €AUHHIBL

['oBops B 3TOH CBA3M WMEHHO O 3anaJHOCIABAHCKHX A3BIKAX, CIAEIYET
x0Tq OBl KpaTkO OCTAHOBHUTBHCA HA TEX THIONONHYECKHX YepTax MOJBCKOrO,
CJIOBALKOr0 M HEIICKOro A3bIKOB, KOTOPBIE BAXHE! C TOUKH 3pEHHA BHLIBJIE-
HHA CXOACTB H Pa3nu4uii B OTHOLIEHUH JaHHEIX A3bIKOB K NPOLIECCAM 3aHM-
CTBOBAaHMA M HHTEPHALIMOHATM3ALMH HX CIOBaDHOTO COCTaBa.

O6uen3BeCTHO, YTO CPEAH 3aMaJHOCAABAHCKMX A3LIKOB, Kak B OTHOIIE-
HMH TEHETHYECKUX CBH3€H, Tak H B THIONOTHYECKOM [IaHe, B CHITY
HCTOPHYECKHX ODCTOATENbCTB Haubosnee GMH3KMMH ABASIOTCA HMEIICKHH H
ciaopaukuii. OnqHaKo, ¥To Kacaercs nNpAMoro (GpyHKLHOHANLHOTO KOHTAKTa,
TO B HCTOPUH 06OMX A3BIKOB Npeobnanany nepHoArl, Koraa oHM B Gonbiueft
Mepe HaXOJHJMCh NOJ BIHAHNEM A3BIKOB, OTJHYAOLIMXCA OT HUX HE TOJBKO
B rEHETHYECKOM, HO M B THIOJOrM4YeCKOM IUIaHE: YEIICKMA Haxomuics
B TECHOM KOHTAKTE C HEMELIKUM, a CJIOBALKHi1 ¢ BEHTepCcKHM s3p1koM. Kpome
Toro, B CnoBakum ponroe Bpems, (akTHueckH IO cepeAnHbl 19-ro Beka,
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B KauecTBe A3blKa OQPHUUMANBHOrO OOIICHMA BBICTYNAN JATHHCKHA, YTO
B HCCNle[yeMOM HaMM KOHTEKCTE ABIAETCA OYeHb Ba)KHOH [ CIIOBALKOroO
f3bIKa XapaKTepUCTHKOH. B 060MX s3biKax 3aMeTHBI Clleibl BIMAHUA CpElHe-
BEKOBOT'O HEMELKOr'o A3LIKa NEPHOA KOJOHU3allMK, OCHOBaHHA OPOZOB H T.
. (CTHNACTHYECKH MapKUpOBRHHLIE CJIOBa, OTHOCALIMECS B HACTOALlee
BPEMSA K pa3srOBOPHON MM JKaprOHHON NeKcHKe: uelll. forsus — cnos. forsus,
u. pucovat — c. pucovat, . piglovat — c. piglovat’, u. furt — c. furt, 4. colstok —
c. colstok, 4. majzl - c. majzel).

B kauectBe mu¢epeHupyromero ¢axTopa B CJOBAalLKOM BBICTYNAIOT
CJIOBa BEHIepCKOro MPOHCXOXICHNA (XOTA B COBPEMEHHOM CIIOBALIKOM
A3bIKE UX OCTANOCh Y)XK€ Maj0), HEKOTOPhIE CJIOBAa NMOABHJIMCH B Pe3ylbraTe
KOHTaKTOB C PYMBIHCKHUM S3bIKOM.

OcoOpifi MHTEpEC MPEACTaBIAET COOOH BOMPOC YEUICKO-CIOBANKHUX A3bI-
KOBBIX KOHTAKTOB, XapaKTEPH3YIOIIMACSA, C OMHOH CTOPOHEI, B3aMMHBIM 3a-
VMMCTBOBaHHEM, a C JPYrOoA CTOPOHEI, CTPEMJIEHHEM K HaIMOHAILHOMY,
BTOM 4HCNE A3bIKOBOMY CaMOOINpPEJENIHHIO CJIOBAKOB IO OTHOLICHHIO
K 4exaMm H uemckoMy a3biky. IloaToMy B A3b1KOBO# cuTyaunn CnoBakHH OT-
HOlueHHe Kk boreMH3MaM Bcerfia npeactasisyio 60ibluyio npobieMmy, uem
K 3aMMCTBOBaHUAM M3 [PYTHX S3bIKOB H HHTEPHALIMOHAIU3MAM.

CpaBHMBas OTHOLIEHHE HOCHTENEH OBOMX A3LIKOB K HHOA3BIYHLIM CJIO-
BaM, UCCIEHOBAaTENM YCTAHOBHJIH, YTO XOTA B OJIM3KOPONCTBEHHBIX A3bIKAX
NpoLlecC HHTEPHALMOHAIN3ALMHU peann3yercs Oollee MM MeHee aHaJIOTH4HO,
TEM HE MEHEE NOBOJILHO OTYETIIMBO BBIIENAIOTCA pa3MuMi, ClIENYIOLMe
H3 pasHBIX KyJbTYPHBIX M obmiecTseHHsix Tpaguuuii. B Cnopakuu He Geuto
COOTBETCTBHA yellickoMy Bo3poxaennto (koHen 18 B. — 1-s1 nonosuna 19 8.),
KOTOpoe B O0JIaCTH f3blKa OTJHYAI0Ch OYpHOH aKTUBHOCTHIO A3BIKOBEJOB,
NpHIOYMBIBAIOLIMX YEUICKHE BapDHAHTHl HEMELKMX 3aWMCTBOBaHHIL; OTHOCH-
TEIbHO PEIKUMH OBbUIM TakkKe CTPEMIICHHA K CO3OaHHIO HOBBIX CJIOBALIKHX
cnoB B NeproX (OPMUPOBAHHA CIOBALKOTO JIMTEPATYPHOro A3blKa B NEPBOi
nonosuHe 19 peka. Pa3sBuTHe CIOBapHOro coCTaBa CJIOBALKOrO A3bLIKA WLIQ
CKOpee MO MyTH CHUXEHHA GONbLIOro KONHYECTBA CIOBOOOPAa3OBaTENBHEIX
BapHaHTOB cJIoBankux ciioB. (Buzzasyova 1997, 71-72)

Cnosanxuii muureuct Kiapa Bysamnosa (Buzzasyova 1987), cpaBHnBas
CIEIHANBHYIO CI0BALIKYIO M YEICKYIO JIEKCHKY, MPULIIA K 3AKITIOYEHHIO, YTO
MOM(HO YCTaHOBHMTh HECKONBKO JKBHBIEHTHBIX THIOB WHTEPHALMOHAIBHBIX
TEPMMHOB, OCHOBAHHBIX Ha OTHOLIEHHAX MAapale/UIbHOCTH, CHMMETPHH M
acnmmertpun. Hapsay c sBneHMeM NONHOH CHMMETPHM B YEHICKOM H CJIO-
BalKOM s3bikax (yew. dopravnik, transportér — cnoB. dopravnik, transportér,
veml. odolnost, rezistence — cnoB. odolnost, rezistencia) BCcTpe4aloTcs, Ha-
npyMep, TaKKE TUIBI aCHMMETPHH, Kak:
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a) B YeLICKOM BAPHAHTHOCTB YELICKOr0 ¥ MHTEPHALMOHANBLHOTO CPEACTBA
X B CJIOBaLKOM TONbKO HHTEpHAlMOHANIBHOE CPEACTBO (uew. kdzer,
disciplina % cno. disciplina, dew. agregadt, soustroji x cnoB. agregat, Yeul.
hrazeni, mantinel x cnos. mantinel, uem. sestavny i sektorovy nabytek x
cnos. sektorovy nabytok). [lauubiii THN JKBUBATEHTHOCTH aBTOP TONKYET KaK
NPOAYKT OTIMYAIOWINXCA KyAbTYPHBIX TPaIMUMii, CYUHTasA €ro AOKasarellb-
CTBOM TOTO, YTO B YELICKOM f3bIKE Go0jce OTYETIHBO TPOABIAETCA TEHACH-
LMA TOMOMHEHHA CIOBAPHOTO COCTaBa W3 COOCTBEHHBIX peECypcoB, a
B CIOBAallKOM, B CBOI) OdYepenp, GoJbllas TOTOBHOCTh BIMTHIBATE B CBOO
CHCTEMY CN10Ba MPEYECKO-IaTHHCKOTO NPOUCXOXKICHHS;

6) B KayecTBe 3KBHBAIEHTA HEUICKOrO TEPMMHA B CIIOBALIKOM BHICTYIAeT
MHTEpHALMOHAIN3M MM MHOA3BIYHOE CNI0BO (uewl. plavba ouplavem x cioB.
limanovanie; 4eln. sefizeni pFevésu x CIOB. justovanie prevesu; Yell
pojizdéni x cnos. rolovanie). K 3Toli kaTeropuu aBTOp OTHOCHT, HallpAMEp,
TaKXe cIy4au, KOrja HEMELKOMY 3aHMCTBOBAHHMIO B CJIOBALIKOM f3BIKE MPO-
THBOCTOMT B YELICKOM YELICKMH TEPMHH, TONKYS TaKde ABJICHHA KaK TeH-
NEHUNIO M30EXaTh B YEINCKOM A3bIKE MCTIONB3OBAHMS repMaHW3Ma (Hamp.,
ueln. klikaty rist x cnoB. cikcakovity rast — HeM. Zigzagwuchs, auri. zigzag
growth).

B) B 000MX A3bIKaxX ynoTpeOasIoTca WHOA3BIYHBIE (MHTEPHALHOHAILHEIE)
cnoBa pasHoro npoucxoxgicuusa (uew. kolej or nat. kollegium x cnoB.
internat; yeul. framvaj x cinos. elektricka). UnTepecHb! Taloke cily4an pa3Hoi
MOTHBAllMM HEKOTOPHIX YELICKUX H CIIOBALKHX TEPMHHOB B pe3yJbTaTe
KQTbKUPOBaHMA H3 Pa3HBIX A3LIKOB (uell. mira dané OT HeM. das Steuermaf;
cnoB. dariovy kl'u¢ ot BeHr. adokulcs).

B HEKOTOpHIX Cly4asiX MHOA3EIYHBIE CIOBAa B 0OOMX A3bIKAX OTIHYAIOTCA
CTHIIMCTHYECKH (B cnoBaukoMm neiitpanbhoe flasa ot HeM. die Flasche —
B YellickoM pasroBopHoe flaska /ldhev/; e cnoBankoM pa3roBopHoOe srauba,
priSraubovat, B deuickoM HedATpansHoe Sroub, prifroubovat /cnos. skrutka,
priskrutkovat/ ot HeM. die Schraube).

[eHeTHYeCKHe CBA3M MEXIY YEHICKMM H NOJLCKHAM f3bIKaMM OYEHB
TECHBI, HO, TEM HE MeHee, THIIONOrHYECKHE PasIHIua Mexay oOOHMH A3bI-
KaMH JOBOJIBHO 3HAYMTENbHEL. XOTH KaK YEICKHHA, TaK M MOALCKUR NPUHAA-
nexar K (IEKTHBHEIM f3BIKaM, CTeneHb (IEKTHBHOCTH BBIIE B YEILUCKOM
A3bIKE, TAK KaK MOJLCKHH MO0 HEKOTOPHIM THIIONOTHMYECKUM Xap3KTEpPHCTH-
KaM cONMKXAETCA C BOCTOYHOCNABAHCKAMMU A3BIKAMH.

OnHolf M3 TUNMONOTMYECKH BAXKHBIX XapAKTEPHCTHK HA JIEKCHYECKOM
ypOBHe aBJseTcA cnoco6 o6pa3oBaHHs HOBLIX HaMMeHOBaHHi. Mexmoy TeM
Kak Ul (PIEKTHBHBIX A3BIKOB XapakTepHO o6pa3oBaHHE HOBLIX COB NyTeM
JlepMBaIlNH, B A3bIKaX H30JMpYyloulero Thia 6oljiee 4acTO BCTPEHalOTCA ClIO-
BOO6Pa30OBaTENbHO HEMOTHBHPOBAHHLIE CJIOBA, K pa3psdy KOTOPBIX OTHO-
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CATCA TakXKe CJIOBa HHOA3BIYHOTO IpoHcXoxIcHus. B meHee duexTuBHOM
NOJLCKOM fA3BIKE 3ITH CIOBA OYEHb MHOTOYMCIIEHHBI, Y HUX 60Jee BBICOKHH
CEMAHTHYECKHIA H NCPUBALMOHHLIA TNOTeHUMan (noAsCK. kasa, kasiarz,
kasowy, kasowosé, kasjer, kasjerski, kasjerstwo — vewn. kasa, kasar, kasarsky,
kasicka; noneck. gips, gipsowy, gipsatura, gipsoryt, gipsoteka, gipsowacd,
gipsowka - dewl. gyps, gypsovy, gypsovka - cMm. Lotko 1997, 120).
B 4eLickoM A3BIKE, B CBOIO OY€pelb, B CHIIYy €ro OoMbIIHX JepHBALHOHHBIX
BO3MOXHOCTeH, 00pa3yloTca pa3BUThbIE CI0BOOOpAa3OBATE/IbHbIE NapagurMbl
OT TOi e YeNiCKoH CroBooGpasoBaTensHoi ocHOBLL. KpoMe Toro, o6mHocTs
(MAEHTHYHOCTh) KOpHEBOH Mopdembl (ceMeMbl) OObLEOHHSET  BCE
JeKCHYECKHe eAMHHUBI JaHHOH NapagurMsl, o0pa3ys TakuM obpascm obluee
NoHATHIHOE none. B otnnune oT 3TOro, CNOBAPHBIA COCTaB MOJNBCKOroO (Tax
xe, KaK W, HallpuMep, PYCCKOro) s3bIka COAEPXHT Oosbiliee KONUYECTRBO He-
MOTHBHPOBaHHBIX, MaJl0 pa3BEPHYTHIX UM )K€ HEMHOTOYHCIEHHBIX CIOBO-
o6pa3oBaTeNpHBIX MapagurM, co3qaBad TeM caMbiM Gonbliee KONHYECTBO
TIOHATHIHBIX obnacteil. [ToaToMy MOXHO CKa3aTh, YTO JICKCHYECKas CHCTeMa
I10JI5CKOrO f3bIKa Gosiee pasHoOOpa3Ha HE TONBKO ¢ POPMANLHOI TOYKH 3pe-
HuA (B Helt 6onee auddepeHUMPOBaHBl C10BOOGpa3oBaTeIbHBIE OCHOBBI), HO
A C TOYKH 3pEeHHA COoIepikaHHa (B Heil nmeercs Gonee WHPOKUH Kpyr HOHS-
THHHBIX oOnacteii). JlanHoe OTIHYME CIIOBapHbIX COCTABOB YELICKOro H
MONBCKOro A3BIKOB MOXHO HarJARHO [POAEMOHCTPUPOBATh, CPaBHUB Naphl
CJIOB, MEX¥JY KOTOPbIMM HMMEETCA JIOTHKO-NIOHATHHHAA CBA3b. JTa CBA3b
B YelCKOM (B OTJIMYHE OT MOJBCKOrO HIIM PYCCKOro) BhIpaxkeHa u ¢op-
MallbHO, T. €. OMHOH M TOM e JIeKCHYecKol OCHOBOM: Yell. bdseri —» bdsnik
X NOIBCK. Wiersz — poeta (Tp. poietes); 4. viast — viastenec x 1. ojczyzna ~
patriota (rp. patriotes); 4. zemé - uzemi x 1. ziemia — terytorium (nar.
territorium); 4. ostrov — souostrovi x N. wyspa — archipelag (archi + rp.
pélagos); 4. ubrus — ubrousek x n. obrus — serwetka (¢p. serviette); u. désr
— desmik x n. deszcz — parasol (utan. parasole); 4. kolo — koloto¢ x n. koo
— karuzela (pp. carrousel); 4. chodit — chodba x n. chodzi¢ — korytarz (nar.
curritorium); 4. stinit —» stinitko x n. zaslaniaé - abazur (}p. abat-jour); u.
Cist — Cetba x n. czytaé — lektura (nart. lectura); 4. veder — vecere x 1.
wieczor — kolacja (nar. collatio) (Lotko 1997, 29).

Tunonoruyeckas 61M30CTH MOJBCKOTO M PYCCKOTO A3BIKOB MO OTHOLIE-
HHMIO K YEWICKOMY B 06JIaCTH MHOA3BIYHOWM JIEKCHMKU BBIABIAETCA TAaKKe, Ha-
NpHEMep, B rpaMMaTH4ecKOM OGOPMIECHHH HWHOAIBIYHBIX HaMMEHOBaHMI.
B yewickoM A3bike, HanpuMep, MHOTHE CYLIECTBHTENILHBIE NPHHAIEXaT
K JKEHCKOMY POy, MEXIy TEM KaK MX NOJIbCKHE IKBHBAICHTHI TIPHHAIEKAT
K MY>XCKOMY poay (uYell univerzita — MONBCK. uniwersytet, 4. fakulta — n.
Jakultet, u. banka — 1. bank, 4. adresa — 1. adres, 4. etapa — n. etap, 4. gotika
— 1. gotyk, 4. fronta — n. front, . freska — n. fresk). Paznnna B pozne kacaercs
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TaKke MHOTHX (OPMaNBLHO TOXIEGCTBCHHBIX CJIOB, 3aKaHYMBAIOILUXCA
Ha cornacHeiit. B 0oCHOBHOM 3TO cJioBa ¢paHily3cKOro NpoUCXoXxaeHns (Yenl.
apanadz /x. p./ — nonbCK. apanas /M. p./, u. bandadz — n. bandaz, v. garaz — n.
garaz, 4. menaz — n. menaz, 9. montdz — n. montaz, HO TaKkke 4. tramvaj — 1.
tramwaj) (Kofensky 1998, 39)

PopMaTbHO TOXIAECTBEHHBIE 3aHMCTBOBAHHA B HCILICKOM H MONBCKOM
MOTYT OT/IMYAaTBCA TAKKE B CTHIMCTMYECKOM IUIaHe, HaNpHMeEp, NOJILCK.
grupa (HeliTpanbHoe) — Yell. grupa (pasr. My crel.), 0. peron (HEHTp.) — Y.
peron (pasr.), . nonsens (HEHTP.) — 4. nonsens (KHWKH.).

C THOONOrMYECKHMM pa3IMYUAMH MEXAY YEUICKHM U TNONBCKMM A3bI-
KaM¥ MHOIZa CBS3bIBAIOTCA HEKOTOPEIE clielu(uyecKue COLHOIUHIBUCTHYE-
CKHE XapaKTEepUCTHKH HOCUTeNeH AaHHEIX sA3bikoB. Hanpumep, Ha yemckoi
CTOPOHE HHOra OTMEYaeTCs OTHOCHUTENbLHO CHIbHAsA KceHogpoOus, Mexcay
TeM KakK Y MOIbCKHX roBoOpsIMx Habmomaercs Oosee TONEPAHTHOE OTHOIIE-
HHME K 3aMMCTBOBaHMAM WNM JaXe CBOEro poja pedeBo# CHOOM3M, IMpOsAB-
JAIMACH NPeANOYTHTEIRHEIM HCIIONB30BaHHEM 3aHMCTBOBaHM BMECTO HUX
NOJNBCKHX SKBUBAIEHTOB.

Bo3Bpawasice k Te3ucaM, BBHUIBUHYTHIM B Hayale CTaThH, HAallOMHHM O
TOM, YTO OAHOH M3 OOLIMX XAapaKTepHCTHK 3aNajHOCNABIHCKHX S3BIKOB fB-
JIAETCA UX OTHOCHTE/IbHAA OTKPLITOCTL 10 OTHOLICHHIO K HHOA3BIIHOMY
BanaHmuio. Jlaunas xapaktepucTuka Oojiee spKO BBIIBISETCA B COIO-
CTaBJIeHHH c ApyruMu eBponedckumu s3sikamu. J1. Jpun (Décsy 1973)
pa3feseT eBpONeHCKHE A3BIKA MO CTENeHH TPOHMKHOBEHWA B HMX HH-
TepHaLMOHAILHBIX CNOB Ha T. Ha3. 1) cmemanusle (Mischsprachen), k koto-
pbiM TPHHAIEKHT, HANpUMEp, AHDIMHCKMA (HO TakKe pPYMBIHCKHMI),
B KOTOPHIX JOJA 3aMMCTBOBaHH# HOCTHIJIA BBICOKOW CTENEHH, 2) HelTpaib-
Hble U 3) HHTpOBepTHBIE (Hanpumep, GUHCKH#, BEHTEpCKHii, HOBOrpEYECKHi,
a TaKke HEMELKWit), B KOTOPBIX MONA HMHOA3BIYHBIX 3NEMEHTOB CPaBHH-
TenbHO Hu3ka. CornacHo muenuio I1. Bpayua (Braun 1990) Bca ncropus He-
MELKOro HallMOHAABHOTO A3BIKA CBH/ETENLCTBYET O TOM, YTO IPOLIECCH JIEK-
CHYECKOT0 3aMMCTBOBAHMS Ha pa3HBIX 3Talax pacCMaTpUBAINCh CKBO3b
[PH3MY Pa3BHTHA COOCTBEHHOTO HalIMOHAJBHOTO A3blka. B KauecTBe WILIIO-
CTpallMM MOXKHO BOCMONB30BATECH HECKOJIBKO KYPbE3HBIM INPHMEPOM
M3 yKa3aHHOH nMyGJIMKauuH, WITIOCTPUpYOMEM xenaHue BeitHpuxa, 4To6si
HauMeHoBaHue das Taxi, ynoTpebasiomieecs BO MHOTHX A3BIKaX MHpa, CTaIo
ynorpebaathes v B [epmaninn BMecTo HeM. das Mietauto.

Ha mnuTpOBepTHLI XapakTep BEHrepcKOro sA3blka IO CPAaBHEHUIO
C IPYTHMH A3bIKaMM OKa3as BIMSHHE MCKIIOYHTENLHO HHTEHCHBHEIH npo-
mecc T. Ha3. «oOHOBJEeHHA #A3bika» (nyelvujitds), 3amovalommiics
B CO3JaHNH HOBOOOpa30BaHMi Ha HALMOHATLHOH OCHOBE (eszme — Hied,
eszmél — peannsyert uTo-10, elmélet — Teopns, ropirat — nampner) 1 nNpouc-
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XOIOMBIUHHA B KOHUEe 18 — Havane 19 Bs. [lo xoinyecTBy HOBoOGpa3zoBaHMiA,
CO3JaHHBIX 32 CPABHUTEJHHO HENPONODKMTENbHOE BPEMA H YKPEMHBIIHXCA
B JIEKCHYECKO#i CHCTEME JINTEPAaTYPHOTO A3bIKa, 3TOT pedOpPMEHHBIH nponecc
NpeAcTaBian cobol, N0 CPaBHEHHIO C IPYTHMH S3bIKaMH, HCIUTIOUHTENBHOE
siBJIeHHE. DTO MOXKHO TNPOAEMOHCTPUPOBATh HA MPUMEPE «BO3POMJICHYEe-
CKMX» HOBOOOpasOBaHHI B YELICKOM, KOTOpbI€ B CBOEM [OAABIAIOLIEM
GONBLIMHCTBE HE BOLUIM B CIOBApHBI COCTaB JIMTEPaTypHOrO YeLICKOro
a3bika. (Buzzasyova 1997, 71)

O6uicit 4YepToii A3BIKOBOH NOJMUTHKK cTpaH llentpanbHoit Espomsi
MOJXHO CYHTATh 3a60TYy AI3LIKOBEOB O A3bIKOBOH KyasType. He aBnsercs,
HaBepHO, CJydYaHHOCThIO, 4TO WMeHHO B llenTpansHoii Ebpone, rae
HAa OTHOCHTEJILHO HeOOJBIIOA TEPPUTOPHHU KHBET MHOTO A3BIKOBBLIX OOLIHO-
CTeH, MpUYeM A3BIKOBBIE IPaHMIBI HE BCETAa COBNANANOT C IPaHMLIAMHU rocy-
JapCTB, CO3HATENLHOE MONEYEHUE O KYJILTypE JTHTEPATYPHOIO A3bIKa UMEET
GonblIylo TpaovuMIo (BIIOYaA NPENIUCHIBAIOIINE TEHASHLMH). 3TO OTHO-
CHTCSl — B Pa3HOH MeEpe M € YYeTOM OTJIHUMA B KOHKPETHBIX NOAXOAAX — He
TONIBKO K YELICKOMY, CIOBALKOMY, MOJbCKOMY, HO TaKKe M K CJIOBEHCKOMY
WIH BEHTepCKOMY f3bIKaM (0COOYIO CTaThIO B 3TOM KOHTEKCTE MPEACTABIAET
coboif NHUTEpaTypHbI BapHaHT HEMELKOro sA3blka ABCTpHM, HE pacnona-
ramtui, co6CcTBeHHO, KOOH(PHUIMpOBaHHOK HOpMo#). Bo Bcex oTMedeHHBIX
A3BIKaX BOCIMMUTEIBAETCA CO3HAaHHE HALMOHATBHOIO H JIMTEPATYPHOTO A3BbIKA
KaK KyJbTYPHOH LIEHHOCTH, ABJIAIOILEHiCA COCTaBHOH 4acThl0 HAallMOHANLHOTO
Haciaeans. B 3ToM acnexte cuTyalus B CpeHEeBPONEHCKUX A3bIKaX OT/IHYa-
€rcsl, HalpHMeEPp, OT MNParMaTHYECKUX NMO3MLMI aHITIMYaH MM aMEepUKaHLIEB
(1. €. anrnodoHHbIXx 06nacTel), BOCIPHHUMAIOLIMX POAHOM A3BIK KaK Opyaue
UL OCYMIECTBJIEHHUA JIMYHBIX WM HAlMOHAIBHBIX Uesed (K 3ToMy 3aKmode-
uuio npuwen Il 'apBuH, cpaBHMBas COLMOJMHIBUCTHYECKYIO CHTYaLHIO
B YELICKOM A3bIKE U BO (ppaHLy3ckoM a3bike B KebGeke Ha (oHe aHrmHMACKOTO
A3BIKa ceBeplioaMepukaHleB — cp. Garvin 1995, 48-57).

Yrto kacaeTcs OTHOIICHHSI K HHTEPHAUHOHAJIH3IMAM B HCCIIEAYEMBIX
HaMH A3bIKaX, MOXXHO CKa3arb, YTO B AEATEJIBHOCTH A3BIKOBEAOB Mpeobna-
naeT MAGOpMHUpOBaHHE OOLIECTBEHHOCTH Hal INPEINUCHLIBAIOLIMMU JeiCT-
BusAMH. Taioke 6Graroxaps 3TOMy NPOLECC WHTEPHALMOHANM3ALMH B CpeNHe-
€BPOINEHCKOM MPOCTPAHCTBE OCYLIECTBIAETCA OPraHHYECKHM M ECTECTBEH-
HBIM MYTEM 1O OTHOLIEHHIO K Cpelle, B KOTOPOH CHABAHCKHE S3bIKH
HenTtpansHoit EBpons! cylliecTBYIOT u pa3BHBalOTCA. ECTeCTBEHHEIM myTeM
pealn3yeTcs TaloKe Npouece YCBOEHHA HHOA3LIYHBIX CJ10B, OCTacTCA, Ol-
HAKO, U MHOrO CJIOB, KOTOPblE B CHHXPOHHOM [UIZHE OWYINAIOTCA HOCHTE-
JUIMH JaHHBIX A3bIKOB KaK 4YYXHE, XOTA BO BCEX A3BIKAX OTMEYEHA TEHIEH-
LM HE 3aUMCTBOBaTh HHOA3bIYHSIE cloBa 6e3 orbopa u 6e3 HazobHoCTH.
Kax yxe oTMeuyanock Bbiili€, B IPOTHBOBEC HHTEPHAIMOHAIM3ALIMH 31€Ch aK-
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THBH3UpYeTC: ¥ 00pa3oBaHHE CIOB Ha OCHOBE SI3LIKOBOTO MaTepuara oOfT-
HeMbHBIX CNaBAHCKUX A3bIKOB. Takum 06pa3oM CO3maeTcs YNOMAHYTas yxe
HanpsHKEHHOCTh MEXJIY OOEMMHM CHCTEMaMH, B pe3ysbTaTe KOTOPOH BO3HM-
KaeT BAPHAaHTHOCTh, BO3MOXXHOCTb MCIONb30BaHUS MM HALHOHANBHBIX, UM
MHTCPHALMOHANBHBIX A3BIKOBBIX 3JIEMEHTOB AW(depeHUHPOBAHHO B OTHO-
WIEHHH CTHJA pedM Wan GYHKUMH BBICKa3blBaHWA (CHOB. incident, konflikt —
hadka, spor, priek; flegmatizmus - lahostajnost, nevsimavost; agilny —
horlivy, fanaticky, prepiaty; nonscx. konflikt — kolizja, spor, zatarg; incydent
— wydarzenie, wypadek, zajscie; spor, ekstremistyczny — krarncowy, skrajny;
konsekwencja — wynik, skutek).

B 90-e rT. B YELICKOM M CJIOBALIKOM fA3BIKAX YBEJIMYMIOCH KOJIHYECTBO
HHTCPHALHOHABHBIX JIEKCEM H HOBBICHJACH YACTOTHOCTH WX ymorpebneHus,
TaK Kak B [IepHOIBI KOPEHHBIX OOLIECTBEHHBIX M3MEHEHUH OHM yIOBNETBO-
PAOT KOMMYHMKATUBHOH NOTpPeOHOCTH BhIpaXaTh OMNpENEIEHHOE COAepXKa-
HHe c 6oMbillell WHTEHCHUBHOCTBIO (CIOB. masivny, zdevastovany, tristny,
hekticky, kolaborovat, deklarovat. (Bosik 1998, 44)

B npouecce HHTepHalMOHaNIM3alUMKM M YCBOEHMWS HWHOA3LIYHEIX CJOB
BCTPEYAIOTCA, KOHEYHO, TAaKXKE HEKOTOphle MNpOGJEMBl M HaNpKEHHA,
€ KOTOPBIMH OTIHENbHbIE A3BIKU M A3BIKOBENICHHA CIIPAB/IAIOTCH MO-Pa3sHOMY.
C IMHrBUCTHYECKOH TOYKH 3peHHMs MHOTAA TPYAHO ONPENENHTH, YI0BIETBO-
PAIOT JIM BLIDOKEHHMA MOBYX WIH HECKONBKMX SA3BIKOB, NPETCHAYIOIME
Ha CTaTyC MHTEPHalMOHANN3Ma, TpeOOBaHUIO YKBHBAJIEHTHOCTH KaK KOHCTH-
TYHpylOlIero cBoiicTBa gaHHoro nouatus. OngHa npo6neMHas o6nacts CBf-
3aHa, HAapHMeEp, C TEM, 4YTO IPH IOBTOPHOM, OTNIOCPENCTBOBAHHOM aHIJIHH-
CKMM A3bIKOM 3aHMCTBOBaHMM MHTEPHalMOHAM3Ma, BOIHMKACT 1O OTHOILe-
HHI0 K OGonee paHHEMY JIaTHHCKOMY 3aHMCTBOBaHHMIO TipoOnema Gosbuieit
WM MeHblOeH ceMaHTH4YecKoH nim (GopManbHOIl «HEKOHTHHYAIbLHOCTH», T.
€. BONPOC, MIET M peyb O PacIIMPEHUH TIOJIMCEMHH OTHOM M TOH Xe JIeKCH-
qeckoi eIMHHULBI HIKH 06 OMOHMMMH JIBYX PasHbIX JIEKCEM (B CYILIHOCTH MAET
peub o npobiseme pasrpaHH4eHUs MOP(HONOTHYECKHX H JIEKCHYECKNX CIH-
aun). K. BysamuoBa o6o3HauaeT naHHOE ABIEHHE TEPMHHOM «MOBTOpHaA
MHTpeHauMoHanu3auua» (Buzzasyova 1991) wu mwimoctpHpyer ero
Ha IpEMepax TaKUX CJIOB CJIOBALKOTrO A3blKa, KaK, HalpUMep, moderdtor Ny
auditor. CnoBo moderdtor ¢ ycTapeBIINM 3HAYEHHEM «HACTaBHHK
B HEKOTOPEIX HPOCBETHTENBHBIX o06uiecTBax», mpeAcTamader cobofl natm-
HM3M, BOCXOHAIIMHA K CTApOMY CNOK JIaTHHCKHX 3aMMCTBOBaHHH B CJIOBAp-
HOM COCTaB€ CJIOBALKOro A3bika. To xke caMoe ¢ GOpMaIbHOA TOYKH 3peHHs
CIIOBO, SABJASACH MPOLYKTOM MOBTOpHOH HHTEpHAUMOHANM3ALMY, Ipo-
ucwenmed B 6ojee mno3aHMi NEpHOA  PalBHTHA CIIOBANKOTO  A3BIKA,
B COBPCMEHHOM CJIOBALKOM A3bIKE€ 3aKPEMHIOCh B 3HAUCHUH KTBOPYECKHIH
paborHuk, Benylmii paguo- unu Tenenporpammy». IlomobHo 3ToMy cioBo
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auditor ¢ ycrapeBUIEM 3HA4YE€HHH «IPUCHKHBIA 3acenatens Wiau ocoboe
JODKHOCTHOE JIMLIO B BOEHHOM CyJle aBCTPO-BCHI€pCKOH apMHH» NpeicTaB-
nset coboif mpsMoe 3aUMCTBOBAHME M3 JIATBIHM; HOBBIM 3aHMCTBOBAHUEM,
Ha 3TOT pa3 M3 aHrNMHCKOro, ABIAETCA CNOBO auditor B 3Ha4YEHHH WIMLO,
nposepsoiee GUHAHCOBO-XO3AHCTBEHHYIO JEATENLHOCTh KOMNAHHUM, Y4pe-
KAECHUAN.

HHast npobnema «(HE)3KBUBAICHTHOCTH» CBA3aHa C TEM, YTO B OXHOM
A3bIKE MHTEPHALMOHAIW3M SBJIETCA HAJPETHOHATLHOH eIMHMLEH, Mexay
TeM KaK 3HayeHHE COOTBETCTBYIOLIETO BHIDAKEHHS B APYTOM S3bIKE PErHO-
HAJIBHO OrpaHudeHo. B To e Bpema COOTBETCTBYIOIHE CJIOBa MOTYT
B Pa3’HBIX A3bIKaX OTJMYAThCA 1O CTHJINCTHMYECKOMY NpH3Haky. B xauectse
[IpUMEpa MOXKHO MPHUBECTH MHTEPJIEKCEMY CIOBALIKOTO ClioBa advokadt (HeM.
der Advokat), KoTOpOE NMONHOCTBIO DKBHBAJECHTHO B CNOBALIKOM H B HEMEI-
KOM f3bIKaX B ABCTPHH, MEXY TEM Kak B ['epMaHuH 3TO CIOBO OLEHUBAETCA
Kak ycrapesiee (der Anwalt).

Hanpsxenne B nekcudeckoil cHcTeME WM B pe4eBOM OOLIEHMH MOXeT
BO3HHKATh TAKKE B Clyyae, KOrJa BOLUEAIUMI DaHbIUE B CHABAHCKHMH A3BIK
HHTepHalLMOHaMM3M nipuobperaet HoBoe 3HadeHne. Koria B HejaBHee BpeMs
B CJIOBAllkOM #3bIKE CHHOHHMHMYECKHI pAJl HaUMeHOBaHMH o¢MLIMaNbEHOrO
[peACTaBleHHsl HOBON KHUTH (vernisdZ, prezentdcia) NONIOJNHWICH CNOBOM
promocia (OT aHII. promotion), BO3HHKIIO HAIPSKEHHE MENAY MEpBOHa-
YajlbHhIM 3HAYEHHEM JIAHHOTO CIOBA («TOPXXECTBEHHOE BpYYeHME OUIJTIOMOB
BBbIMYCKHUKAM BY30B») M HOBBIM 3HaY€HHEM, 3aMMCTBOBAHHLIM U3 aMEPUKaH-
CKOTO BapHaHTa AHTJHMICKOro sA3plka («pexlaMHas kammaHus»). B Hacrosn-
1iee BPEMA KaKETCA, YTO BO3HHUKIIEE HANpAKEHHE YCTPAHSAETCSH CaMHMH
HOCHTENIAMH CJIOBALIKOTO A3bIKa MYTEM MPEANOYTHTENBHOTO HCHOAB30BaHHA
B JaHHOM 3HA4YEHHH CIaBAHCKOTrO CJIOBa krst (knihy, cédécka).

C ToYKM 3pEHMS HCCIENOBaHHA MpoLEcca HHTEPHAUNOHAIN3aLMHA
B COMOCTABMTENBHOM IIAHE OCOOKRIA HHTEpec NpelCTBAAIOT cobod mnpo-
61eMBl CHCTEMHOTO H (DYHKIIHOHAIBHOTO aHANH3a HHTEPHALMOHAJNBHBIX
cJI0Bo0Opa3oBaTeIbHLIX CpeAcTB, Npexiae Bcero cydouxcos u Boobumie
JIEKCHYECKUX EAMHHI C OTBJCYEHHBIM 3HA4YEHHMEM B CIIABAHCKHX A3BIKax
C TOYKH 3PEHHA TOro, KAKUM 0Opa3oM OHH KOHKYPHPYIOT KOHKPETHBIM Ha-
UHOHAIBHBIM S3BIKOBBIM CPEICTBaM B OTIEIBHBIX 3allaXHOCIaBAHCKHX A3bI-
kax. Miarepecnyio paGoty no 3Toii TematHke nposena onatek K. bysamnosa,
CpaBHHMBad yKa3aHHbIC THIIbI HAHMEHOBAHHMH B CJIOBALIKOM, TOJILCKOM, pycC-
CKOM U HeMmenkoM f3pikax (Buzzasyova 1988). Marepuanom niag anamusa
aBTOp H30pana cioBalKue OTBJIEHEHHbIE CYIECTBUTEIbHbBIE TPEX THIIOB:

a) oTrnaronbHble MMeEHa aciicTBuaA ccyd. -/ovalniell-tie (-liz/
dcia),(popularizovanie — popularizdcia, absolutizovanie — absolutizacia,
Stylizovanie — Stylizacia, preferovanie — preferencia), 6 HemelkoM /-isier/ung
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(-ion) (ueM. Inszenierung — cnoB. inscendcia, H. Instrumentierung — c.
inStrumentdcia, H. Normierung, Normung — c. normovanie, normalizdcia, H.
Dramatisierung — c. dramatizdacia; u. Isolation — c. izolacia, H. Simulation —
c. simulacia, . Transplantation — c. transplantacia;

6) ofpazoBaHHEIE OT NpHIAraTeNlbHBIX CYLECTBUTENBHBIE C OTBJIEYEH-
HBIM 3HaYeHMEM [Mpu3HaKa Ha-ost’ (-ita) (cioB. genialita — genidinost,
popularita — popularnost, autenticita — autentickost, plasticita — plastickost)
— B HEeMeUuKoM -itdt (Urbanitit);

B) CYILECTBHTENbHbIE C OTBNEYEHHBIM 3HAYCHHUEM NPHU3HAKA MIH ONpea-
MEYEHHOro JeHCTBUA Ha -Stvo (-izmus) (cnos. snobstvo — snobizmus).

Ha ocHoBe npoBeAeHHOro aHanu3a aBTOp JA€NaeT BEIBOJ, YTO, HalpHMep,
foratoe HCNONB30BAHUE CHCTEMHOW CHHOHMMHM OOpa30oBaHHil € HHTEpHa-
HUOHANBHBIM Cy(QdUKCOM -ita M cnaBsHCKUM cyddukcoM -osf cOnmkaet
CIIOBAUKHMHA C HOXKHOC/IABAHCKMMM A3BIKAMHM, MPOTHUBOCTABASA €ro, BTO JKe
BpEMs, HamnpHMep, IIOJbCKOMY, B KOTOPOM BapHaHTHBIX o00pa3soBaHuit
c cypdukcoM -ita Boobule He cyluectByeT (ciaoB. solidarita — nonbek.
solidarnosé), a Taioxe ¢ pycCKHM, OT KOTOPOro €ro omiHyaer 6onbilas pas-
HHLA B MPOAYKTHBHOCTH JaHHOrO CIOBOOOPA30BATENBHOIO 3JIEMEHTa (BCETO
HECKOJIBKO H30JIMPOBaHHBIX HAaUMEHOBaHMil ¢ cydbukcom -umem: cysepe-
Humem, Heumpanumem, ummyHuniem; Tipeobnanaer cydduxc -ocmv). He-
MELKHA B 3TOM OTHOLIEHHH OKa3blBAaeTCA OJIHIKE CHOBALKOMY M YEIICKOMY,
4eM [10JILCKOMY HIIH PYCCKOMY.

B cny4ae umeH meiicTBHA (nomina actionis), A3bIKOM, B KOTOPOM HMHTEp-
HAUMOHANM3ME] B pemaoniei Mepe 3aKpelMIUCh B A3BIKOBOH cHcTeme (mmo-
HUMas O]l 3TOA TEHJACHIHEHR BO3MOMHOCTh COYETAHUS MHTEPHALMOHAILHAIX
OCHOB C HAaUMOHAIBLHEIMH Cy(dHKCaMM), OKA3BIBAETCA HEMELKHMA A3IBIK,
B KOTOPOM OTIJIArOJIBHEIC CYUIECTBHTEILHLIC Yallle BCEro obpasyloTcs npH
noMoi HeMeukoro cydduxca -ung (-isierung), SKCIUIMUMTHO BhIpaKalo-
HIEro NMpoueccyansHoCTh. ClaBsHCKHE A3bIKH OOJIbLIE MOJEIYIOTCA BO3ZMOXK-
HOCTBIO COYETAHHA MHTEPHAlIHOHANBHBIX OCHOB C HHTEPHALMOHAILHBIM HITH
ClaBAHCKMM CypdHkcoM (HeM. Inszenierung — CNOB. inscendcia, H. Instru-
mentierung — C. inStrumentdcia; H. Normierung, Normung ~ c. normovanie,
normalizdcia, H. Dramatisierung — c. dramatizdcia)

B 3akiioyeHne HamOMHMM O TOM, YTO JUIA CIABAHCKMX A3bIKOB LleH-
TpaneHOH EBponbl BONpoc MHTepHALMOHANH3AUMH OCOGEHHO BAXEH TaKKe
NOTOMY, YTO UX MHBEHTAPb CBUAETENBCTBYET O HECPaBHCHHO 0ONLIIEM HM-
MOpTE A3BIKOBBIX €AMHHII IPEIECKO-TATHHCKOTO MPOMCXOXICHHUA, YEM O B3a-
MMHOH MHIPaLUH HCKOHHO CIABAHCKMX 3JIEMEHTOB.
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